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Codice Denominazione Denominaton Denominaton Bezeichnung
1 PACU800159 Porta sinistra armadio Porte gauche de l'armoire Left cupboard door Linke Schranktür X

2 PACU800067 Porta destra armadio Porte droite de l'armoire Right cupboard door Rechte Schranktür X

3 GACU800038 Cerniera  superiore sinistra Charnière supérieure gauche Upper left hinge Linke Türangel X

4 PACU700194 Piastrina fiss. cerniera Eguerre fixage charnière Upper hinge fixing bracket Scharnierbefestigungsplättchen X

5 GACU800037 Cerniera  superiore destra Charnière supérieure droite Upper right hinge Rechte Türangel X

6 PACU800122 Maniglia Poignée Handle Handgriff X

7 RTCU800001 Terminale maniglia Terminal de la poignée Handle terminal Griffanschluß X

8 PABF900104 Cerniera inferiore porta Charnière inférieure de la porte Door lower hinge Untere Türangel X

9 RTCU700051 Bussola porta Douille de la porte Door bush Türbuchse X

10 MPLAN40N00 Lana isolante Panneau isulant Insulating panel Isoliertafel X

11 PACU800157 Controporta Contre porte Counter door Gegentür X

12 PABF800128 Schienale interno Panneau intérieure arrière Internal back Innenriemchen X

13 PABF800134 Telaio facciata Devanture Face Vorderwandrahmen X

14 RTBF900054 Visore Doville Viewer Monitor X

15 GACU800001 Basamento Chassis support Base Untergestell X

16 PABF800234 Squadretta fiss. bruciatore Eguerre de fixage du brûleur Burner fixing bracket Brennerhalterwinkel X

17 PABF800236 Fondo camera combustione Fond chambre de combustion Combustion chamber bottom Brennkammerboden X

18 RTBF800004 Pannello isolante frondo Panneau isolante frondo Bottom insulating panel Isoliertafel X

19 RTCU800103 Piedino inox Pied inox Inox foot Inox-Fuß X

20 RTTAV00006 Supporto regolatore regolatore Support du régulateur Regulator support Reglerhalterung X

21 RTCU800022 Regolatore piedino Régulateur du pied Foot regulator Fußregler X

22 PACU800009 Fianco destro Côté droit Right side Rechte Seite X

23 RTBF800016 Attacco magnetico Attaque magnetique Magnetic connection Magnetanschluß X

24 PABF800096 Traversa fiss. cruscotto Croisillon pour fixer panneau Fixing panel cross bar Stirnbrettbefest.-Querträger X

25 PABF800235 Facciata camera combustione Devanture chambre de combustion Combustion chamber face Brennkammervoderwand X

26 PABF800232 Protezione bruciatore Protection du brûleur Burner protection Brennerschutz X

27 PABF800233 Supporto bruciatore Support du brûleur Burner support Brennerhalterung X

28 BABF800069 Cruscotto Panneau de contrôle Control panel Stirnbrett X

29 PABF800139 Controcruscotto Contre panneau de contrôle Counter control panel Gegenstirnbrett X

30 PABF800237 Contorno camera combust. Contre chambre de combustion Counter combustion chamber Brennkammerrand X

31 PACU800019 Posteriore inox Panneau postérieure inox Inox back panel Inox-Rückwand X

32 PACU800008 Fianco sinistro Côté gauche Left side Linke Seite X

33 GABF800063 Vasca Bassin Basin Wanne X

34 GABF800071 Fondo forato Fond perforé Perforated bottom Gelochter Boden X

35 PACU800101 Caminetto superiore Cheminée supériore Upper chimney Oberer Schornstein X

36 GACU800014 Griglia camino Grille pour la cheminée Chimney grate Schornsteinrost X

37 PABF800239 Parete anteriore camino Paroi avant cheminée Flue front wall Vorderwand X

38 PABF800238 Parete posteriore camino Paroi arrière cheminée Flue rear wall Rückwand X

39 PACU800184 Fondello camino sup. Panneau derrière de la cheminée Superior chimney bottom Schornsteinbodenscheibe X

40 PABF800240 Distanziale camino Entrtoise cheminée Flue spacer Schornsteindistanzstück X

41 PACP800079 Fermalana camino Panneau couvre isolant Insulating panel covering Isoliermaterialverkleidung X

42 RTBF800199 Pannello isolante Panneau isolant Insulating panel Isoliertafel X

43 RTBF800050 Pannello isolante anteriore Panneau isolant antérieur Front insulating panel Isoliertafel X

44 RTBF800075 Pannello isolante laterale Panneau isolant lateral Lateral insulating panel Isoliertafel X
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45 RTBF800049 Pannello isolante posteriore Panneau isolant postérieur Back insulating panel Isoliertafel X

46 RTBF800021 Gommino porta Bouchon Rubber cap Türgummi X
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1 RTCU800014 Manopola rubinetto Bouton pour le robinet Tap knop Hahnkugelgriff X

2 RTCP800019 Rubinetto valvolato Soupape de sûrreté Savety valve Hahn mit Ventil X

3 RTCP800020 Bicone Ø20 Bicone Ø 20 Bicone Ø20 Zweikegel Ø20 X

4 RTCP800021 Calotta per tubo Ø20 Ecrou pour tube Ø20 Nut for pipe Ø20 Mutter für Schlauch Ø20 X

5 RTBF800193 Rampa Collecteur Collector Speiserampe X

6 RTCP800037 Calotta per tubo Ø4 Ecrou pour tube Ø4 Nut for pipe Ø4 Mutter für Schlauch Ø4 X

7 RTCU900134 Bicone Ø4 Bicone Ø4 Bicone Ø4 Zweikegel Ø4 X

8 PABF800228 Tubo pilota Tube pour veilleuse Pilot pipe Pilotbrennerrohr X

9 PABF900151 Tubo erogazione acqua Tube de débit eau Water pipe delivery Wasserversorgungsrohr X

10 RTCU900013 Calotta per tubo Ø10 Ecrou pour tube Ø10 Nut for pipe Ø10 Mutterfür Schlauch Ø10 X

11 RTCU900012 Bicone Ø10 Bicone Ø10 Bicone Ø10 Zweikegel Ø10 X

12 RTBF800041 Erogatore acqua Distributeur d'eau Water delivery Wasserversorger X

13 RTCP900023 Bicone Ø16 Bicone Ø16 Bicone Ø16 Zweikegel Ø16 X

14 RTCP900022 Calotta per tubo Ø16 Ecrou pour tube Ø16 Nut for pipe Ø16 Mutter für Schlauch Ø16 X

15 PABF800230 Tubo alimentaz. rubinetto Tube alimentation du robinet Tap feeding pipe Hahnversorgungsrohr X

16 PABF800229 Tubo alimentaz. bruciatore Tube alimentation du brûleur Burner feeding pipe Brennerversorgungsrohr X

17 RTCU700020 Accensione piezo Allumage piezo Piezo lighting Piezoelektrischer Anzünder X

18 RTBF800067 Tubo prolunga scarico Tube rallonge décharge Discharge extension pipe Abwasserverlängerungsrohr X

19 RTBF800070 Gomito 1" Coude 1" Elbow 1" Kniestück 1" X

20 RTBF800126 Niples completo Niples avec raccord Complete niples Kompletter Nippel X

21 RTCP800018 Rubinetto acqua Robinet de l'eau Water tap Wasserhahn X

22 RTCP800077 Attacco iniettore Attaque injecteur Injector Einspritzertür X

23 RTCU900010 Candela accensione Bougie d'allumage Spark plug Zündkerze X

24 RTBF800197 Iniettore Ø210 per GPL Injecteur GPL Ø210 Injector LPG Ø210 Flüssiggas Einspritzer Ø20 X

24 RTBF800198 Metano iniettore Ø300 Méthane injecteur Ø300 Methane injector Ø300 Methangas Einspritzer Ø300 X

25 RTCU900132 Niples 1/2"x3/8" Niples 1/2"x3/8" Niples 1/2"x3/8" Nippel 1/2"-3/8" X

26 GABF800035 Attacco acqua Attaque de l'eau Water connection Wasseranschluß X

27 RTBF800072 Gomito completo 1" Coude complet 1" Complete elbow 1" Komplettes Kniestück X

28 RTBF800073 Rubinetto scarico acqua Robinet pour le décharge eau Water discharge tap Ablaßhahn X

29 RTBF800115 Tube scarico Tube de décharge Discharge pipe Ablaßrohr X

30 MPGOM21T00 Tube gomma Tube de cautchouc Rubber pipe Gummischlauch X

31 RTBF800171 Fascetta metallica Band métallique Metallic clip Schelle X

32 RTBF800115 Tubo scarico troppo pieno Tube de décharge trop-plein Too full protection pipe Ablaßrohr X

33 RTBF800116 Raccordo 1"x1/2" Raccord 1"x1/2" Connection 1"x1/2" Anschlußstück 1"-1/2" X

34 RTCP800013 Contredado Contre écrou Lock nut Gegenmutter X

35 RTCU900024 Termocoppia Thermocouple Thermocouple Thermoelement X

36 RTCU900007 Corpio pilota Corps veilleuse Pilot body Pilotbrenner X

37 RTCU900008 Metano iniettore Ø051 Méthane injecteur Ø051 Methane injector Ø051 Methangas Einspritzer Ø051 X

37 RTCU900216 InettoreØ030 per GPL Injecteur GPL Ø030 Injector LPG Ø030 Flüssiggas Einspritzer Ø030 X

38 RTCU700161 Cavo accensione Cable d'allumage Lighting cable Zündkabel X

39 GABF800097 Bruciatore Brûleur Burner Brennerversorgungsrohr X


